AHFIUACKUM WY TS

aHIrIIMCKuE U AMEPUKAHCKNE AHEKAOTbLI 419 Ha4YasIbHOro YreHus

Memoo umenus Unou @panka

Kuury noaroroswi Unesa @pank

AHHOTaus

CAHTTUICKHUH OIyTs» BKIIOYAET B €051 OKOJIO IBYXCOT aHIIMHCKUX U aMEPUKAHCKUX
aHEK/I0TOB, TEKCT KOTOPBIX HE MTOJIBEPIcsl HUKAKOMY YIIPOLIEHUIO U, TAKMUM 00pa3oM,
COJZIEPKUT OOJIBIIOE KOJUYECTBO MIUPOKO YHOTPEOISIONIECs JEKCUKU U MHOXKECTBO
pasroBOPHBIX 00OPOTOB COBPEMEHHOIO aHITIMHCKOTO S3BIKA.

Knura agantupoBana A1 OCBaUBaIOIIMX S3bIK CIIEIYIOIIUM 00pa3oM: Kax bl
AHEKJOT OBTOPSETCS IBAXAbl: CHaYaj1a UJIET aHIIIMMCKUI TEKCT € «IIOACKa3KaMmu»
— € BKPAIUICHHBIM B HETO JIOCJIOBHBIM PYCCKHUM IIEPEBOJOM U JIEKCUKO-
rpaMMaTH4YE€CKMM KOMMEHTapHUEM (TO €CTh aJallTUPOBAHHBIN), a 3aTEM — TOT K€
TEKCT, HO YK€ HeaJalTHPOBAHHBIN, 0€3 M0/ICKa30K.

Hauunnaromue ocBanBaTh aHIIIMNACKUH 31K MOT'YT IIPX 3TOM YUTATh CHAa4aJla TEKCT C
M0JICKA3KaMH, a 3aTeM TOT ke aHEeKIO0T — 0e3 nojicka3zok. COBEpILICHCTBYOINE CBOM
AHTJUICKUN MOTYT OCTyNaTh HA00OPOT: YUTATh TEKCT 0€3 MOACKa30K, 10 Mepe
HE00XOIMMOCTH MOATJIABIBAS B TOACKA3KH.

3arOMUHAHUE CJIOB U BBIPAKEHUI IIPOUCXOAMT IIPU 3TOM 3a CUET UX MOBTOPSIEMOCTH,
6e3 3yopexxku. Kpome Toro, ynraresib NpUBbIKAeT K JIOTUKE aHTJIMHCKOTO SI3bIKa,
HAaYMHAET €r0 «9yBCTBOBATHY.

OT0 KHUTa N30aBUT Bac OT CTpecca MEPBOro ITara OCBOCHHUS A3bIKa — OT
MEXaHHYECKOT0 MOKMCKa KaX/10T0 CJI0Ba B CJIOBApe U OT OECIIIIOAHOI0 railaHus, YTo
e BCce-TakM 3Ha4YMT (hpasa, BCe CI0BA U3 KOTOPOI BbI YK€ HAIIUIH.

Kaura paccuruTaHa Ha COBCPHICHHOJICTHETO YU TATCIIA.
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A shoplifter (marasunnsbiii Bop) was caught (osu1 noiiman) red-handed (na mecte
npecTyruieHus: "KpacHOpyKuM, ¢ kpacasiMu pykamu') trying to steal a watch from an
exclusive jewelry store (ripu momneITKe YKpacTh HApy4YHbIE YaChl U3 IKCKIFO3UBHOTO
foBenupHoro marasuna; exclusive [1ks klu:s1v]). "Listen (mocayrraiire)," said the
shoplifter, "I know you don't want any trouble either (s 3Hat0, BbI Takxke /kak u 51/ He
xotuTe HuKakux HenpusTaocTei). What do you say | just buy the watch and we
forget about this? (uro BbI ckaxkeTe — st MPOCTO MOKYIIAK0 Yachl ¥ MbI 3a0BIBaEM 00
aTom)"

The manager agreed and wrote up the sales slip (Menempxep cornacuics u 3anoTHIIT
6nank ¢ renoi). The crook (Bopuika) looked at the slip (mocmorpen na 61ank) and
said, "This is a little more than | intended to spend (sTo HeckoaBKO GOMIBILE, YeM 5
HamepeBasics moTpaTuTs). Can you show me something less expensive? (Bol He MOTJIH

OBbI 1TOKa3aTh MHE YTO-HUOY/Ib MEHee Joporoe)"

A shoplifter was caught red-handed trying to steal a watch from an
exclusive jewelry store. "Listen," said the shoplifter, "I know you don't
want any trouble either. What do you say I just buy the watch and we
forget about this?"

The manager agreed and wrote up the sales slip. The crook looked at the
slip and said, "This is a little more than I intended to spend. Can you show

me something less expensive?"

This is a little more than | intended to spend. Can you show me something less

expensive?

"But why (1o nouemy)," demanded (cripocwn) the puzzled judge (cOuTsiii ¢ Tonky
cynbsi) of the burglar (y rpadurens) standing before (crosiiero nepen /mum/), "did
you break into (e Biie3anu B; t0 break — zomams) the same store three nights

running? (oMH U TOT K€ Mara3uH TPH HOYM NOAPs; t0 run — dedrcams, 30ecs —

credosamn)"
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"Well, Judge, it's like this (sto Obu10 Tax),” was the reply (6sut otset). "I picked out a
dress for my wife (s1 B3su1: «m1ogo0Opat, moAUEnuI» IIaThe JUIss Moel skeHbl; to pick —
sblOUpams, noooupams, omoupams) and | had to change it twice (a 3arem mHe

MIPUIIIOCH TOMEHSTh €r0 JBAXKIbI)."

"But why," demanded the puzzled judge of the burglar standing before,
"did you break into the same store three nights running?"
"Well, Judge, it's like this," was the reply. "I picked out a dress for my

wife and I had to change it twice."

| picked out a dress for my wife and | had to change it twice.

Sherlock Holmes and his friend Watson (Illepiox Xonmc u ero apyr Barcon) were
on a camping and hiking trip (6sutn B manarounom moxoye; to hike —
nymeutecmeaosanms, X00ums NewKoM, OPOOSHCHUUAMD).

They had gone to bed (onu sierniu criats) and were lying there (i nesxanu "tam")
looking up at the sky (cmotps /BBepx/ Ha HEGO).

Holmes said, "Watson, look up. What do you see? (Barcon, mocmorpute HaBepx. Urto
BBI BUAUTE)"

"Well, | see thousands of stars (st Buxy Thicsum 38e371)."

"And what does that mean to you? (1 4To 5T0 3HAYMT, TO-BAIIEMY, O YEM BaM JTO
roBopwur)"

"Well, I guess it means we will have another nice day tomorrow (mue kaxercs, 310
3HAYUT, YTO y HAc 3aBTpa Oyjer odepeaHoi xopomwuii nenek). What does it mean to
you, Holmes?"

"To me, it means someone has stolen our tent (uto kTo-TO cTaIKI HAITY [ATATKY /to

steal-stole-stolen — kpacts/)."

Sherlock Holmes and his friend Watson were on a camping and hiking trip.
They had gone to bed and were lying there looking up at the sky. Holmes
said, "Watson, look up. What do you see?"

"Well, I see thousands of stars."
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"And what does that mean to you?"
"Well, I guess it means we will have another nice day tomorrow. What
does it mean to you, Holmes?"

"To me, it means someone has stolen our tent."

And what does that mean to you?

On a rural road (na npocenouroii opore) a state trooper (KOHHBIN TOJUIIEHCKUI)
pulled this farmer over (ocranosun /mamuny/ gpepmepa) and said: "Sir, do you realize
(cap, Bl monumacte /3uaete/) your wife fell out of the car several miles back? (uto
Ballla CyMpyTa BbIajia U3 MalIMHbI HeCcKoJIbKo Mutb "Hazaxn" /to fall-fell-fallen —
naaats/)"

To which the farmer replied (1a uto dbepmep orsermi), "Thank God, I thought I had

gone deaf! (cnaBa bory, st nymai, s "cran riryxum", oryiox)"

On a rural road a state trooper pulled this farmer over and said: "Sir, do
you realize your wife fell out of the car several miles back?"

To which the farmer replied, "Thank God, I thought I had gone deaf!"

Thank God!

Old farmer Johnson was dying (crapsrii pepmep [xoncon ymupain). The family was
standing around his bed (cembs crosuna Bokpyr ero nmocrenu). With a low voice he
said to his wife (Tuxum romocom on ckasan csoeii sxene): "When I'm dead | want you
to marry farmer Jones (korna st yMmpy, s Xouy, 4TOOBI ThI BbIIILIA 32 (hepmepa
Jl>xoHca)."

Wife (xena): "No, | can't marry anyone after you (Her, s He MOT'Y BBIUTH HU 33 KOTO
nocie teos)."

Johnson: "But | want you to (1o st xouy, 4TOOBI ThI 3TO cienana).”

Wife: "But why? (10 mouemy)"

Johnson: "Jones once cheated me in a horse deal! (JI»xoHc otHaM Bl HATYT MEHSI TTPU

nokymke siomanu; deal — coenxa)"
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Old farmer Johnson was dying. The family was standing around his bed.
With a low voice he said to his wife: "When I'm dead I want you to marry
farmer Jones."

Wife: "No, I can't marry anyone after you."

Johnson: "But I want you to."

Wife: "But why?"

Johnson: "Jones once cheated me in a horse deall!"

But | want you to.

Newly wed wife to her husband (mosonas sxena ceoemy Myxy):

"That is why | can't stand you (Bot rmouemy s He MOT'Y BBIHOCHTE Te0s1) — YOU are SO
unpredictable (ter Takoit Henpeackasyembiii; to predict — npedckazvieams). ON
Monday you liked the potatoes (B nonenebHNUK ThI JTFO0MIT KapTOIIKy), Tuesday (Bo
sropuuk) you liked the potatoes, Wednesday (8 cpemy) you liked the potatoes,
Thursday (8 uetsepr) you said (Te1 ckaszain) you loved the potatoes preparation (te6e
TIOHPABHUJIOCH TIPUTOTOBJICHNE KAapTOIIKK = KaK OHA MpUroToBieHa), Friday (B
matauiy) you liked the potatoes, Saturday (8 cyo6oty) you liked the potatoes and
now (a ceituac) all of a sudden (sapyr) on Sunday (B Bockpecenne) you say that you

don't like potatoes."

Newly wed wife to her husband:

"That is why I can't stand you — you are so unpredictable. On Monday you
liked the potatoes, Tuesday you liked the potatoes, Wednesday you liked
the potatoes, Thursday you said you loved the potatoes preparation,
Friday you liked the potatoes, Saturday you liked the potatoes and now all
of a sudden on Sunday you say that you don't like potatoes."

That is why I can't stand you — you are so unpredictable.
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A man in a bar sees a friend at a table, drinking by himself (dvenoBek B 6ape BuauT 3a
CTOJIMKOM TIPUSITEIS, THIOMIETO B OJJUHOUKY).

Approaching (mootizs, npubimususnmmcsk k) the friend he comments (zameuaer), "You
look terrible (te1 ysxacHo Beirs s ). What's the problem? (8 uem npo6iiema, 4ro
CITy4HsIoch)"

"My mother died in August (most mathk ymepiia B asrycre),” he said, "and left me
(ocrasuna mue) $25,000."

"Gee, that's tough (oro, Bot 310 cypoBo; taugh — orcecmruii, niomuwiii, ynpyeuii,
msoceno)," he replied (orsermn).

"Then in September (3atem B centsiope),” the friend continued (ipoomxan), "My
father died, leaving me $90,000."

"Wow. Two parents gone in two months (yx-te1, 1BO€e poauTeneii 3a 1sa mecsia). No
wonder you're depressed (HeyauBUTEIBLHO, YTO ThI [101aBJIEH)."

"And last month (B npomutom mecsitie) my aunt (terst) died, and left me $15,000."
"Three close family members lost in three months? (tpu Giu3kux 4ieHa ceMbu
oTepsHbI 3a Tpu Mecsna) How sad (kak megansHO)."

"Then this month (a B sTom mecsie),” continued the friend, "absolutely nothing!

(abcomroTHO HUYEro)"

A man in a bar sees a friend at a table, drinking by himself.
Approaching the friend he comments, "You look terrible. What's the
problem?"

"My mother died in August," he said, "and left me $25,000."

"Gee, that's tough," he replied.

"Then in September," the friend continued, "My father died, leaving me
$90,000."

"Wow. Two parents gone in two months. No wonder you're depressed."
"And last month my aunt died, and left me $15,000."

"Three close family members lost in three months? How sad."

"Then this month," continued the friend, "absolutely nothing!"
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You look terrible. What's the problem?
Gee, that's tough!

No wonder you're depressed.

The patient shook his doctor's hand in gratitude (marmuenT moskan pyky 10KTOpa ¢
onaromapHocThio /to shake-shook-shaken — tpsicru/) and said (u ckasain), "Since we
are the best of friends (tax kax mbI nyurme apy3sst), | would not insult you by
offering payment (st ne 6yy obmkath Bac, npearas miary). But | would like you to
know that | have mentioned you in my will (10 st xo4y, 4TOOBI BBI 3HAJIH, YTO 5
YIOMSIHYJI Bac B CBOE€M 3aBellaHun)."

"That is very kind of you (3to ouens muito ¢ Baieii croponsi),” said the doctor
emotionally (B3BosHOBaHHO, pacTporanasiM roocom), and then added (no6aswn),
"Can | see that prescription | just gave you? (M0KHO s TOCMOTPIO TOT PELIEIT, YTO 5
Bam jai Toabko uto) I'd like to make a little change... (s Ob1 xoTen cenars

HeOOJIbIIIOE U3MEHEH HE)"

The patient shook his doctor's hand in gratitude and said, "Since we are
the best of friends, I would not insult you by offering payment. But I
would like you to know that I have mentioned you in my will."

"That is very kind of you," said the doctor emotionally, and then added,
"Can I see that prescription I just gave you? I'd like to make a little

change..."

That is very kind of you.

The man told his doctor that he wasn't able to do (uenoBek ckasan cBoemy Bpady, 4To
on He mosxeT nenath) all the things around the house that he used to do (Bce e o
JIOMY, KOTOpPbIE OH PaHbIIIE IeNal: «MMe 0ObIKHOBEeHUE IeaThy). When the

examination was complete (koria ocmotp Ow11 3aBepiien), he said, "Now, Doc, | can

take it (Hy, 710K, 51 CIIPaBIIIOCH C 3TUM: « MOTY B3sTh 3T0»). Tell me in plain English
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what is wrong with me (ckaxu MHE Ha ICHOM aHTJIHICKOM = OTKPBITO, YTO CO MHOM
He TaK; plain — scuwiil, nonsamuwlil;, npocmotl; posmwiil /o mecmuocmu/; pasHuna)."

"Well, in plain English," the doctor replied, "you're just lazy (Tei npocto eHuUBBIN)."
"Okay," said the man. "Now give me the medical term so I can tell my wife (tereps

Ha30BHU MHC Me)II/IHI/IHCKI/Iﬁ TCPMUH, yTOOBI S1 MOT CKa3aTh MOEH )KGHG)."

The man told his doctor that he wasn't able to do all the things around
the house that he used to do. When the examination was complete, he
said, "Now, Doc, I can take it. Tell me in plain English what is wrong with
me."
"Well, in plain English," the doctor replied, "you're just lazy."
"Okay," said the man. "Now give me the medical term so I can tell my

wife."

30ecb monbko HebOLULON (hpasmenm KHUSU.
Tonnocmoio kHu2y modcro kynums na catime WWw.franklang.ru ¢
coomeemcmaylowem A3blK08oM pazoene (AH2IULCKULL A3bIK), 8
noopa3zoene « Tekcmvl Ha AHETUNCKOM A3bIKE, A0ANMUPOBAHHbIE NO
memooy umenus Unou @pankay
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